
CYNGOR CYMUNED TREWALCHMAI COMMUNITY COUNCIL 

COFNODION / MINUTES 05/02/2018 

 

PRESENNOL:  Cadeirydd Mr R G 

Parry,Mrs E Jones,Mrs C Lloyd,Mrs S 

Jones,Mrs S Roberts,Mrs A E Williams 

Mr G Williams.  

PRESENT:  Chairman Mr R G 

Parry,Mrs E Jones,Mrs C Lloyd,Mrs S 

Jones,Mrs S Roberts,Mrs A E Williams 

Mr G Williams. 

1.   Croeso ac ymddiheuriadau. 1.  Welcome and apologies 

Derbyniwyd ymddiheuriad am eu 

habsenoldeb oddi wrth Ms M E Evans a 

Mrs Nia Dooley. 

Apologies for their absence was received 

from Ms M E Evans and Mrs Nia 

Dooley. 

2.   Datganiadau Diddordeb. 2.   Declarations of Interest. 

Dim. None. 

3.   Cadarnhau cofnodion 08/01/2018 3.   Ratify minutes 08/01/2018 

Derbyniwyd y cofnodion yn gofnod 

cywir o’r cyfarfod a gynhaliwyd ar 

08/01/2018.. 

The minutes were accepted as a true 

record of the meeting held on 

08/01/2018.  

4.   Materion yn codi: 4.   Matters arising: 

(a)  Archwilydd Mewnol. Adran 

Archwilio Cyngor Sir Ynys Môn yn 

derbyn y penodiad am y pris o £200.00 

Daeth cynnig i law oddi wrth Alun 

Foulkes i wneud y gwaith o Archwilio 

Mewnol am £75.00.  Trafodwyd y cynnig 

ynghyd a chymhwysedd Mr Foulkes i 

wneud a gwaith, a chan fod y pris 

cymaint yn llai na phris y Cyngor Sir, 

penderfynwyd gofyn i’r Clerc gysylltu â’r 

Cyngor Sir i drafod y mater, ac os 

byddant yn fodlon  rhoi’r gwaith i fynnu, 

y Clerc i gysylltu â Mr Foulkes i dderbyn 

ei gynnig. 

(a)  Internal Auditor.  Audit Dept. Isle of 

Anglesey County Council accepting the 

appointment.  An offer to carry out the 

Internal Audit for £75.00 was received 

from Mr Alun Foulkes.   The offer was 

discussed together with Mr Foulkes’ 

competency to carry out the work, it was 

decided that the Clerk contact the County 

Council to discuss the matter,  and should 

the County Council be prepared to give 

up the appointment, then the Clerk to 

contact Mr Foulkes to accept his offer.  

(b)  Pwyllgor Ardal Ynys Môn Un Llais 

Cymru 18/1/2018.  Adroddiad gan y 

Clerc. Dywedodd y Clerc na fyddai’r 

Cyngor Sir yn anfon copi caled o unrhyw 

gais cynllunio at y Clerc o fis Ebrill 

ymlaen. Bydd yr holl geisiadau yn cael eu 

hanfon dros e-bost.   Felly gofynnodd y 

Clerc i’r aelodau roi eu cyfeiriad e-bost 

iddi yn y cyfarfod nesaf fel y gellir anfon 

copi o geisiadau cynllunio atynt. 

(b) UnLlais Cymru Anglesey Area 

Committee 18/1/2018.   Report by the 

Clerk. The Clerk reported that the County 

Council would not be sending any hard 

copies of planning applications to the 

Clerk from April.  All applications will 

be sent electronically to the Clerk.   

Therefore she requested that members 

supply her with their email addresses at 

the next meeting to facilitate sending the 

members copies of any planning 

applications received. 

(c) Mrs Helen Williams, Cynefin. Yn 

dilyn derbyn ymddiswyddiad Mrs 

Williams, penderfynwyd gweithredu 

gyda 9 aelod ar hyn o bryd.   Gofynnwyd 

i’r Clerc drefnu i dynnu enw Mrs 

Williams oddi ar restr llofnodwyr cyfrif 

(c)  Mrs Helen Williams, Cynefin. 

Following Mrs Williams’ resignation, it 

was decided to operate with 9 members at 

present.   The Clerk was requested to 

arrange to remove Mrs Williams’ name 

from the list of signatories on the 



banc y Cyngor. Council’s bank account.  

  

5.   Gohebiaeth: 5.  Correspondence: 

(i)  Un Llais Cymru: (i)  One Voice Wales: 

(a) Templed i ddiwygio cynllun iaith 

Gymraeg. Trafodwyd y templed a 

gofynnwyd i’r Clerc ddarparu Cynllun 

Iaith drafft ar gyfer y cyfarfod nesaf. 

(a)  Template to amend Welsh Language 

Scheme. The template was discussed and 

the Clerk was requested to prepare a 

Draft Welsh Language Scheme by the 

next meeting. 

(b)  Rheoliad Diogelu Data Cyffredinol.  

Er gwybodaeth. 

(b) General Data Protection Regulation. 

For information. 

(c)  Adolygiad o’r Sector Cynghorau 

Lleol.  Arolwg ar lein.  Er gwybodaeth. 

(c)  Review of the Local Council Sector.   

On line survey.  For information. 

(d)  Cynigion i fynd i’r afael a throseddu 

a pherfformiad gwael yn y sector 

gwastraff.  Linc i’r wefan. 

(d)  Proposals to tackle crime and poor 

performance in the waste sector.  Link to 

the website. 

(e) Comisiynydd Cenedlaethau’r 

Dyfodol: Fframwaith Cenedlaethau’r 

Dyfodol.  Derbyn er gwybodaeth. 

(e)  Future Generations Commissioner:  

Future Generations Framework. For 

information. 

(f)  Paratoi’r Gyllideb 2018/19.  Derbyn 

er gwybodaeth.  

(f)  Budget Preparation 2018/19.  For 

information. 

(ii)  Cyngor Sir Ynys Môn:   (ii)  Isle of Anglesey County Council: 

(a)  Ymgynghoriad cyhoeddus ar 

Ganllawiau Cynllunio Atodol (CCA) 

diwygiedig Wylfa Newydd, yn diweddu 

ar 22/2/2018. Linc i’r wefan ar gyfer 

ymatebion. Copi o gyflwyniad a roddwyd 

yn y cyfarfod a gynhaliwyd ar 

25/01/2018.  Er gwybodaeth. 

(a)  Public Consultation on revised 

Supplemental Planning Guidelines Wylfa 

Newydd, ending on 22/2/2018. Link to 

website for responses. Copy of the 

presentation given at the briefing session 

held on 25/01/2018.  For information. 

(b)  Rhybudd derbyn cais cynllunio llawn 

ar gyfer cau’r fynedfa bresennol ynghyd a 

chreu mynedfa amaethyddol newydd ar 

dir ger Fron Deg.  Trafodwyd ac ni 

roddwyd unrhyw sylw. 

(b)  Full planning application for the 

closure of the existing access together 

with the creation of a new agricultural 

access at Fron Deg.  The matter was 

discussed and no comments were made. 

(iii)  Cyngor Iechyd Cymuned Gogledd 

Cymru.  Ymgynghoriad Cofrestru 

Meddygon Teulu yng Nghymru yn 

diweddu ar 8/2/2018. Er gwybodaeth. 

(iii)  North Wales Community Health 

Council.  Consultation on Registration of 

GPs in Wales, ending on 8/2/2018. For 

information. 

(iv)  Pŵer Niwclear Horizon.  Prosiect 

Wylfa Newydd.  Ymgynghoriad ar Dir 

Ychwanegol yn diweddu ar 16/2/2018.  

Er gwybodaeth. 

(iv)  Horizon Nuclear Power.  Wylfa 

Newydd Project.  Consultation on 

Additional land, ending 16/2/2018. For 

information. 

(v)  Dwr Cymru.  Gwybodaeth am y 

gwaith yng Ngwalchmai. 

(v)  Welsh Water.  Information 

regarding on-going work at Gwalchmai.  

(vi)  Bwrdd Gwasanaethau Cyhoeddus 

Gwynedd a Môn.  Cynllun Llesiant 

Gwynedd a Môn - Holiadur 

Ymgynghoriad Cyhoeddus. Er 

gwybodaeth. 

(vi)  Gwynedd and Mon Public 

Services Board.  Gwynedd and 

Anglesey’s Well-being Plan – Public 

Consultation Questionnaire. For 

information.. 



(vii) Llywodraeth Cymru.  Gwahoddiad 

oddi wrth Banel yr Adolygiad 

Annibynnol i ddigwyddiad ymgysylltu 

i’w gynnal ar 6/3/2018 rhwng 12 a 3pm 

yng Nghyngor Tref Caernarfon. Neb yn 

rhydd i dderbyn y gwahoddiad. 

(vii)  Welsh Government.  Invitation 

from the Independent Panel Review to an 

engagement event to be held on 6/3/2018 

between 12 and 3pm at Caernarfon Town 

Council. No members free to accept the 

invitation.  

(viii)  Cais am gyfraniad oddi wrth 

Glwb Ffermwyr Ifanc Llangefni;  

Pwyllgor Rhanbarth Môn Urdd Gobaith 

Cymru; Theatr Bara Caws. 

Penderfynwyd peidio cyfrannu. 

(viii)  Request for donation from 

Llangefni Young Farmers Club; 

Anglesey Area Committee Urdd Gobaith 

Cymru; Theatr Bara Caws.  It was 

decided not to donate. 

(ix)  Mr Robin Jones, Argraig.  Llythyr 

yn cynghori’r Cyngor nad oedd y tyllau 

ar y ffordd o’r Waen at Lon Pen Bonc 

wedi eu llenwi a bod cyflwr y ffordd wrth 

geg lon Len Ponc yn fwdlyd.   Dywedodd 

y Cadeirydd y byddai’n dod a’r mater 

hwn i sylw’r Cyngor Sir.   

(ix)  Mr Robin Jones, Argraig.  Letter 

advising the Council that the holes in the 

road between Waen and Lon Pen Bonc 

had not been repaired and that the 

condition of the road at the entrance to 

Lon Pen Bonc was muddy.   The 

Chairman stated that he would bring this 

matter to the attention of the County 

Council. 

(x) Hanson.  Ymgynghoriad cyn 

gwneud cais.  Prosiect Amnewid Gwaith 

Asphalt yn Chwarel Cae’r Glaw.  

Trafodwyd y mater a phenderfynwyd 

trafod y mater ymhellach pan ddaw cais 

cynllunio i law. 

(x)  Hanson. Pre-application 

Consultation.  Replacement Asphalt 

Plant Project at Cae’r Glaw Quarry.   

Theh matter was discussed and it was 

decided to discuss further when a 

planning application is received. 

   

6.   Materion Ariannol:  6.   Financial Matters: 

(a)  Archwilydd Mewnol.  Llythyr 

ymddiswyddo oddi wrth Mr J D Roberts 

ac anfoneb am £75.00 am archwilio 

mewnol 2016/2017.   Penderfynwyd bod 

y Clerc i dalu’r anfoneb ac i ysgrifennu at 

Mr Roberts i ddiolch iddo am ei waith 

dros y Cyngor dros nifer o flynyddoedd. 

(a)  Internal Auditor.  Resignation letter 

from Mr J D Roberts and invoice for 

£75.00 for internal audit 2016/2017.   It 

was decided that the Clerk pay the 

invoice and to write to Mr Roberts to 

convey the Council’s gratitude for his 

work on behalf of the Council over a 

number of years. 

(b)  Cyfraniadau Lleol.  Penderfynwyd 

rhoi cyfraniadau lleol fel a ganlyn:  

£100.00 Eglwys St Morhaearn a 

£100.00 Capel Jerusalem at gynnal a 

chadw’r mynwentydd;  £100.00 Ysgol y 

Ffridd;  £50.00 Ysgol Feithrin;  £50.00 

Clwb Hwyl. 

(b)  Local donations.  It was decided to 

donate to local organisations as follows: 

£100.00 St Morhaearn Church and 

£100 Jerusalem Chapel towards 

maintain the cemeteries;  £100.00 Ysgol 

y Ffridd;  £50.00 Nursery School;  

£50.00 Fun Club. 

 

7.   Unrhyw fater arall. 7.  Any other matter. 

(a)  Cysgodfa Bws.   Mrs Ann Williams 

wedi derbyn cais am gysgodfeydd bws yn 

y pentref.  Dywedodd y Cadeirydd bod 

cost cysgodfa bws oddeutu £4000.00 yr 

un ac nad oedd digon o arian mewn llaw i 

(a)  Bus Shelters. Mrs Ann Williams had 

received requests for bus shelters in the 

village.   The Chairman stated that bus 

shelters cost around £4000.00 each and 

that there was not sufficient money to 



gyfarfod a’r gost. Esboniwyd bod rhaid 

tynnu’r cysgodfeydd blaenorol o 

ganlyniad i ddifrodi a’r canlyniadau o ran 

iechyd a diogelwch petai unigolyn yn 

cael anaf o’r difrod, ynghyd a chwynion 

gan breswylwyr am y sŵn a’r sbwriel 

oedd yn cael ei daflu dros ben y 

cysgodfeydd i eiddo gerllaw. Dywedwyd 

hefyd pan ystyriwyd ail-osod 

cysgodfeydd ychydig flynyddoedd yn ôl  

bod gwrthwynebiadau o ran eu lleoli 

wedi eu derbyn.  Gofynnwyd i Mrs 

Williams fynegi hyn i’r rhai a ofynnodd 

iddi am gysgodfa bws. 

meet such a cost.  He explained that the 

previous bus shelters had to be removed 

due to vandalism and the consequences re 

health and safety if an individual was 

injured due to the damage, together with 

complaints received from residents 

regarding noise and rubbish being thrown 

over the shelters to properties nearby.   It 

was also said that when some years ago 

consideration was given to replace the 

shelters, objections were received 

regarding their positioning.  Mrs 

Williams was requested to relay this 

information to those who had requested a 

bus shelter. 

(b)  Stand y pabïau.   Dywedodd Mrs 

Sharon Jones bod stand y pabïau dal  o 

amgylch y cloc.   Gofynnwyd i’r Clerc 

gysylltu â Mr Neville Williams i ofyn 

iddo symud y stand i’w gadw’n ddiogel. 

(b)  Poppy stand.   Mrs Sharon Jones 

reported that the poppy stand had not 

been removed from the clock.   The Clerk 

was requested to ask Mr Neville Williams 

to remove the stand for safe-keeping. 

  

CYFARFOD NESAF:  Cynhelir y 

cyfarfod nesaf nos Lun 12 Mawrth 2018 

am 7pn yng Nghanolfan yr Henoed. 

NEXT MEETING:   The next meeting 

will be held at 7pm on the 12 March 2018 

at the Pensioners’ Hall. 

 


